
Eeati keele õppimine ja õpetamine väljaspool Eestit ei ole kerge 
ja nuutub iga aastaga raskemaks, kuna suurel osal välismaal sündinuist 
puudub pidev ja arendav eestikeelne miljöö, kus keelt loomalikult ja 
lina vaevata saaks õppida. Vaatamata heale tahtele tunnevad paljud 
praegused lastevanemad, noortejuhid ja isegi õpetajad endid ise 
keeleliselt puudulikena ja vajavad abi, et oma hoolealuste keelelist 
arenemist inspireerida ning teadlikult juhtida. Sellele vaatanata 
teevad paljud neist oma parima, mille tulemised võiks veelgi edukamad
olla, kui kõik oim kogemasi eesti keele õpetamisel üksteisega jagada
saaks.

Kuna eesti keele õppimise soodustamine on mille südameasjaks, olen 
otsustanud kasutada o m  haridusalalisi uurimiskogemisi selle edendamiseks. 
Seepärast olen hakanud koguma eesti keele õpetamisse puutuvaid praktilisi 
andmeid, et võrrelda kasutatud metoodiliste võtete sobivust teatud öppe- 
tingimstes ja teatud laadi õpilastega ja hiljem teha need kogemustele
rajatud järeldused kättesaadavaks kõigile, kes soovivad õpetada eesti 
keelt.

Nii pöördun Teie poole palvega kaasa aidata ühistööle eesti keele
õpetamise edukamaks läbiviimiseks. Projekti algusena saadan käesolevaga
kõikidele teadaolevatele eesti keele õppeasutustele ja õpetajatele
küsi maalehe, mida palun igal eesti keele õpetamisega tegutsenud isikul

•  ära täita (palun paljundage lehti) ja malle tagastada õhupostiga nii pea
kui vähegi võimalik. Oleksin ka tänulik igasugu lisaandmete Ja näpunäidete 
eest.

ф  Kavatsen teostada 1985. aasta keskel uurimisreisi Ühendriikidesse, Rootsi
ja Kanadasse, kus loodan Isiklikult külastada Ja küsitleda nii palju 
õpetajaid kui võimalik. Mõnel pool kutsutakse sel puhul kokku koosolekud, 
kus saame küsimisi ühiselt arutada. Kõiki aga isiklikult kohata ei saa 
selle lühikese aja jooksul. Kõikide kogeraased on aga vajalikud üldpildi 
loomiseks. Kui tunnete kedagi, kes on viimase viie aasta jooksul eesti 
keelt õpetanud, kasvõi oma lastele ja ei ole minult küsimuslehte saanud,
palun tehke enda lehest tolle isiku jaoks koopia ja paluge see ära täita 
ning nulle saata.

Teadmiseks: merepost Austraaliasse võtab umbes 3 kuud.
Loodan südamest, et Teie oma abi ei keela. Parimate tervitustega
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VÕRDLEV UURIMUS EESTI KEELE ÕPETAMISE KOHTA - 1985.

Siht: Identifitseerida eesti keele õpetuseks kasutatavaid õppekavu, metodeid, strateegiaid ja vahendeid, mis on olnud edukad teat 
õppetingirmstes teatud laadi õpilaste õpetamisel.

Areas eesti keele õpetaja, kas koolis või kodus?

Palun lugege see küsinusleht läbi ja vastake järgnevatele küsimistele nii põhjalikult kui võimlik, võttes abiks lisalehti, kui vs 
Tooge täidetud küsinusleht kas kokkukutsutud koosolekule, või saatke palun isiklikult õhupostiga Tiiu-Ann Salasoo'le, P.0. Box A 
Sydney South, 2000, Australia.

1. ÕPILASED
Kellele olete õpetanud eesti keelt?
(Palun rnelge igale eesti keele õppegrupile, keda olete õpetanud viimse viie aasta jooksul - käsitledes ka üksikõpilast kui Õp 
ja märkige järgnevasse tabelisse (tabel 1) iga õppegrupi kohta - alates grupp A-ga - õpilaste kohta käivad andmed. Kui täpselt 

• siis pange umbkaudu ja närkige arvu ette CA; kui üldse ei imleta, märkige EM.)

a) õpilaste vanus grupis:
Mis vanusepiirides on õpilased grupis? Näit. 5-7-aastased, täiskasvanud jne.

b) õpilaste arv grupis

e) Eesti keele staatus?
Kui palju on õppegrupis:

eesti keelt kodukeelena kasutajaid, kes
kõnelevad ainult eesti keelt? 
kõnelevad ka asukoha m a  keelt?

eesti keelt võõrkeelena õppijaid?

d) Eesti keele oskus õppegrupis;
Kui paljud õpilased grupis:

saavad aru eestikeelsest kõnest? 
kõnelevad eesti keelt? 
oskavad lugeda eesti keelt? 
oskavad kirjutada eesti keelt?

(Palun andke o m  subjektiivne hinnang õpilaste keeleoskuse kohta, võrreldes neid asukohamaa kodukeelt kasutavate sara vanuste Õpil2 
kasutades j ä rgm is t  skaalat: 0=ei oska, 1 =rninimalne. 2=keskmine. 3=hea.)
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Grupp a) Vanusepiirid

Õ p i l a s t e  a r v

b) Õppe- 
grupis

c ) E e s t i  k e e l e  s t a a t u s d) E e s t i  k e e l e o s k u s
kodukeel võõrkeel arusaamine kõnest kõnele mine luge mine kirjul:a

oskab ainult 
eesti keelt

oskab ka asu- 
kohanaa keelt
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Kus Te olete õpetanud eesti keelt väljaspool Eestit?
(Palun märkige alljärgnevasse tabelisse (tabel 2) iga õppegrupi kohta, keda Te nimetasite tabel 1-s, nende õppetinginuste kc 

a) Kooli/kursuse tüüp:
täienduskooli lasteaed, algkool, keskkool/gürmaasium 
eesti päevakooli lasteaed, algkool, keskkool/gürmaasium

ükskeelne/kõik õppeained eesti keeles
kakskeelne/nõned õppeained eesti keeles (millised?).......... .......

eesti keele klassid tavalises päevakoolis.* kooli ajal, peale koolitunde
algkoolis, keskkoolis/gümnaasiumis

intensiivne lühikursusi suvelaagris, gaididele-skautidele, nujal (palun täpsustada) ...................................
lastele, noortele, täiskasvanutele, segagrupile (palun
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pikaajaline kursus täiskasvanutele.* ülikoolis (palun täpsustada)............................
in for maine (palun täpsustada)..........................

kodus i o m  lastele, võõrastele (palun täpsustada) ...........................................

nuu (palun täpsustada)........................................................................

b) Kestus i

Kui sageli toimivad eesti keelt õpetavad ja kasutavad õppetunnid? Millistes tundides kasutatakse eesti keelt? 
Mitu tundi nädalas/kuus on sellist õpetust?
Kui pikk on üks õppetund ja kogu kursus?
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õpilasgrupp 
mainitud 
tabel 1-s

Kooli/kursuse tüüp

õ p p e t u n n i d ,  m i l l e s
Õpetatakse eesti keelt Kasutatakse eesti keelt
sagedus 
( korda 
kuus)

kestus 
( tundi 
kuus)

ühe
õppetunni
pikkus
(minutit)

sagedus 
( korda 
kuus)

kestus 
( tundi 
kuus)

ühe
õppetunni
pikkus
(minutit)
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Mida olete võtnud aluseks о та õpilaste õpetamisel?
(Palun rmrkida alljärgnevasse tabelisse (tabel 3) iga õppegrupi kohta, keda Te nimetasite tabel 1-s, vastavad andmed)

a) õppekava (palun lisage, kui on dokumenteeritud, mrkides sellele õppegruppi identifitseeriv täht: А, В jne.)
Osa terveks kursuseks kavandatud programmist 
Enda kavandatud oim õppegrupi jaoks
Kavanda nata, võimaluste kohaselt (palun täpsustada) ................................................................................ *
Järgib õpikut (palun nimetada) .......................................................................................................
Muu (palun täpsustada) ...................................................... .........................................................

b) Eesmärgid/sihid
Kas Teie õppekava on rajatud spetsiifiliste eesmärkide saavutamisele?
Mida soovite о na õppegrupiga saavutada?
Mida saavutasite oma õppegrupiga kursuse/aasta lõpuks?

c) Motivatsioon
Mis motiveeris Teie õpilasi eesti keelt õppirm? Kas eesti keele õppetulerrusi tunnustatakse kohalikus koolisüsteemis?

Tåbel 3 - Õppekava ja motivatsioon
(Palun valmistage lisalehti, kui kõik õppegrupid sellele lehele ei mahu)

Õpilasgrupp j
nainitud ; a) Õppekava b) Eesnärgid/sihid b) Saavutused kursuse/aasta lõpuks c) Motivatsioon
tabel 1-s !

i
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Mida ja kuidas olete õpetanud опн õpilastele?
(Palun märkida alljärgnevasse tabelisse (tabel 4) millistele õppegruppidele, keda Te nimetasite tabel 1-s ( А, В, C jne.), oi 
keeleaspekte õpetanud. Palun lisage teisi keeleaspekte, mis nimestikus puuduvad)

Tabel 4 - Keeleõpetus

Eesti keele õpetuse aspektid

Kõnest arusaamine 
Kõnele mine/konversatsioon 
Häälikuõpetus: 

hääldamine 
välted
ast mevaheldus 
palatalisatsioon 

Sõnavara: 
sünonüümid 
homonüümid 
idioomid 

Lugemine : 
arusaamine 
kirjandus (mis?) 
stiilitunne 

Kirjutamine 
õigekiri:
ühe- ja kahekordsed tähed 
silbitamine ja poolitamine 
suur ja väike algustäht 
sõnade kokku- ja lahkukirjutamine 

kirjavahe märgid

Öppegrupid,
kellele
õpetatud

Eesti keele õpetuse aspektid

Käänamine:
käänded
põhikäänded
käändkonnad
ainsuse nimetav
ainsuse osastav ja mitmuse 
omastav

nrLtnuse osastav 
i-mit mus
ainsuse sisseütlev 
võõrsõnad ja pärisnimed 

Võrdle mine: 
keskvõrre 
ülivõrre 

Pööramine: 
verbivormid 
verbi põhivormid 
pöördkonnad 

Tuletusõpetus:
liited: -lane, -lik jne. 
liitsõnad

öppegrupid,
kellele
õ.petatud-

Eesti keele õpetuse aspektid e£Öpp 
kelle 
õpeta

Lauseõpetus: 
lauseliikmed 
kongruents 
sihitis
sõnade järjekord 

Kirjanduslik omalooming 
Keeleajalugu
Muu (palun lisada teisi aspekte)
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(JärgnrLseka palun käsitlege eraldi iga keeleaspekti, mida nimetasite tabel 4-s, mrkides erilehele pealkirjaks vastav 
keeleaspekt ning õppegrupp, näiteks: Kõnest arusaamine - õppegrupp A<)

a) Millisel tasemel Te vastavat keeleaspekti õpetasite ehk milliseid teadmisi soovisite õpilastele edasi anda selle keeleac 
Näiteks: Kõnest arusaamine - võrdlemisi algelisel tasemel: et Õpilased saaksid aru tavalises koduses kõnepruugis esinev 
test, käskudest ja seletustest.

b) Kuidas Teie olete seda keeleaspekti õpetanud о na õppegrupile? (Palun kirjeldage nii põhjalikult kui võinalik, märkides 
raskusi ja metoodilisi võtteid, mis andsid häid tulemusi.)

Keeleaspekt: . —  ......................................................•........  Õppegrupp: .....  (iga õppegrupp eraldi)

b) õpetuse tase ja sihid b) Raskused ja edukas metoodika

( Pai unval mis tage lisalehti teiste keeleaspek1:
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tamistehnlkaid olete kasutanud ora õ p p e g r u p i g a ?

:a alljärgnevasse tabelisse (tabel 5) iga öppegrupi kohta, keda Te nimetasite tabel 1-s, vastavad andmed õpetamistehnikate kohta.) 
eopetuslike aspektide jaoks olete leidnud teatud tehnikad eriti sobivad olevat (palun seletage, mida olete teinud)?

-  8 -
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Õ peta  m i s t e h n i k a
Õ p p e g r u p p  A Õ p p e g r u p p  В

Kasuta
tud (/ )

Keeleaspekt ,  mil leks  
e r i t i  sobiv

Kuidas ja  mida kasutatud Kasuta
tud { • / )

Kee leaspekt ,  m i l l eks  
e r i t i  sob iv

Kuidas ja

b
fcsamid

fe-,iltUS

M
t i tu s

к/
ükskeelne õpetus

s t ik ee ln e  õpetus

✓
Oy
Petus ^asukoharaa k ee les

by
uu(palun l i s a d a  ja  
, täpsustada)
iWy
/ iduaa ltehnikad:
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an e ra t e/ t e i s t e  ab i

lugope k i r j a t e e l
.

Algõpe h e l i s a l v e s tu s eg a
]/
S e - r egu lee r i t a v  õppimissüsteem 
ke l f -paced - l ea rn ing )

cpimine r a a l i  a b i l  ( conputer -  
-ded- learn ing )
fty
liu (palun l i s ad a  ja 

täpsustada)
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Millised õppevahendid on kasulikud Teie õppegrupile?
(Palun närkida alljärgnevasse tabelisse (tabel 6) iga õppegrupi kohta, keda Te nimetasite tabel 1-s, kasuliku õppevahendi täisnimi / 
vastavad andmed)

Milliste keeleõpetuslike aspektide jaoks olete Te mainitud õppevahendeid edukalt kasutanud? 
Kuidas olete neid kasutanud?

Tabel 6 - Õppevahendid
(Palun valmistage lisalehti teiste õppegruppide jaoks, kui vaja)

Õppevahendi tüüp

Aabitsad

p p e g r u p
Kasuliku õppevahendi nimi

SL
Keeleaspekt, milleks 
kasutatud

Kuidas kasutatud
p p e g r u p p  В

kasuliku õppevahendi nimi Keeleaspekt, milleks 
kasutatud

Keeleõpikud

Luge mikud

Harjutustikud

Muu luge mis raterjal 
(palun täpsustada)

i

Kaardid (palun täpsustada)

Ise valmistatud 
(palun täpsustada)
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Õ p p e g r u p p A Õ p p e g r u mO
u

O
uÕppevahendi tüüp Kasuliku õppevahendi nimi Keeleaspekt, milleks 

kasutatud
Kuidas kasutatud Kasuliku õppevahendi nimi Keeleaspekt, milleks 

kasutatud
Filmid

Videolindid

Helilindid

Kassetid

Heliplaadid

Muu (palun täpsustada) 

Milliseid õppevahendeid vajaksite millise õppegrupi jaoks? .............

i

Teie ettepanekud nende nuretsemiseks/valmistamiseks
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7. L ISAKOMMENTAAfl ID

On Teil veel mõningaid kommentaare, millest võiks kasu olla eesti keele õpetamisel?

8 . ÕPETAJA

Mis on Teie tagapõhi õpetajana?

1 Hariduslikud kvalifikatsioonid ...............................  Omandatud: kus? .......... *.......................................
mis aastal? ............................................

õpetanud: eesti keelt .....  aastat
muud (mida?) ............................ aastat

Kas olete rahul oma tulemustega eesti keele õpetamisel? ............................................................................

Kuidas saaks seda parendada? .........................................................................................................

Kui soovite minu uurimuse tulemusi teada saada ja olete nõus, et Teiega vajaduse korral lisaandmete hankimiseks veel kontakti astv 
siis palun andke oma:

Nimi .................................... Aadress ..................................................  Telefoninumber ...............

Armas õpetaja !

Tänan Teid südamest selle suure abi eest, mida Te selle küsiauslehe täitmisega olete eesti keele õpetamise parendamiseks annud. Loodame 
sellest on midagi kasu. Südamlike tervitustega


